IT’S TIME YOU GOT BACK TO DECENT VALUES
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DIALOGUE

Lord: - …Now Poppy… I don’t wish to become the heavy father, but I am not at all happy about the sort of life you are leading and the sets you’re going around with... and all this going around in trousers and wearing your hair like a chap. I don’t like it at all.

Miss Poppy: - Dad, it’s 1927 and girls are not sitting around the table, doing“petit pois”, and reading Jane Austen. 

Miss Sissy: - Girls have been men’s chattels since the world began. We are just not going to put up with it any longer.

Lord: - I’m not expecting you to be chattels but there is a proper way to behave… and a proper way to dress, Sissi. All this going around in trousers and wearing your hair like a chap. I don’t like it at all.

Teddy: - I think girls should wear long dresses and pinafores and have shiny, scrubbed faces. 

Lord: - Yes. We are not going into all that… Things are going too fast. It’s time you put on the brakes and got back to decent values like chastity, modesty and integrity.

Butler: - Excuse me my Lordship; Lady Agatha is on the phone.

Lord: - Who??? I’m going right away.
Teddy: - What were you saying about chastity, modesty and integrity? 
Lord: - Shut up Teddy!

VOCABULARY

…and all this going around- és mind az, ami itt folyik
Set- társaság 

Chattels- ingóság

Sit around - ücsörörg

Put up with- elviselni

“Petit pois”- kézimunka (francia kifejezés)

There is a proper way to behave and dress - megfelelő mód

Chap- fiú, fickó

Pinafore- kötény

Scrubbed- izzadt

We are not going into all that - ebbe ne menjünk bele

Things are going too fast- túl gyorsan történnek a dolgok

It’s time to go back to decent values - ideje visszatérni a tisztességes értékrendhez

It’s time you put the brakes on - ideje, hogy lassítsatok

Chastity -erkölcsösség

Modesty -szerénység

Integrity -tisztesség

GRAMMAR

It’s time  you got back to decent values.

Az „it’s time” kifejezés után, ha kiteszünk egy alanyt,(I, you, he, she, it, Tom … ) az azt követő igét múlt időben kell használni! 

Használatos még: 

It’s about time/It’s high time … – legfőbb ideje, hogy…

- Ha ki szeretnénk kerülni a múlt idő használatát, a következőt is mondhatjuk: 

- It’s time for you to get back to decent values.
- It’s time to go. 
- Ez viszont csak akkor használható, ha magamra/magunkra vonatkozólag teszünk megjegyzést.
1., Please, match the following words and expressions from 1 to 10 with their meaning from A to J.
1.  chap 




A. tolerate
2.  decent 




B. goods
3. sit around



C. guy
4. go around



D.slow down
5. go into a question


E. proper
6. put the brakes on


F. move in society
7. value




G. spend one’s time sitting
8. chattels




H. examine  sth carefully
9.  put up with sth


I. moral standards of behaviour

2.,  Please, translate the following sentences. 
1. Ideje hazamenni.

2. Ideje, hogy észrevegye nem ő a legfontosabb a világon.

3. Ideje felkelnie.

4. Ideje, hogy a gyerekek lefeküdjenek.
5. Legfőbb ideje, hogy elmenj az orvoshoz.

Key: 

1. , 

1-c, 2-e, 3-g, 4-f, 5-h, 6-d, 7-i, 8-b, 9-a

2., 

1. It’s time to go home./ It’s time for us to go home.

2. It’s time he realised he’s not the most important person in the world.

3. It’s time he woke up.

4. It’s time the children went to bed.

5. It’s high /about time you went to the doctor.
1

